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Foreword 


Bismillah, and al-hamdu lillah, and may Allah shower greetings and peace on our beloved 
Messenger, his family, companions, and those who follow them in that which is right. By 
Allah’s grace, this is the second part of what shall be, insha’ Allah, a three part series on the 
rules of taj weed of the Qur’an, for the recitation of Hafs from ‘Aasim by the way of Ash- 
Shaatibiyyah. Allah chooses the time and manner for completion of things, and although the 
delay in part two seemed long, it was a great blessing in many ways. For the detailed 
introduction to this series and the references, which have not changed, please refer to the 
lengthy introduction in part one. 

Although many were thanked in the introduction of part one, again I must express my thanks 
and gratitude to the honorable Sheikh Ayman Swayd and Sheikhah Rehab Shaqaqi for their 
huge input in the writing of part two. Sheikh Ayman laboriously wrote in more precise Arabic 


definitions used by him in his tajweed program on Iqra Television program if\j — \jZ 


* 



n 


with the assistance of his wife, my dear teacher, Sheikhah Rehab; and these were then translated 
into English. May Allah grant them the highest level in Paradise and relieve them of all 
suffering, pain, and sorrow in this world, and grant them both good health. Ameen. Their 
invaluable input will support many in their study of tajweed. 

There are many who assisted in reviewing part two and they all gave many wonderful and 
valuable suggestions in content, layout, formatting, phrasing, as well as pointing out typing 
errors. Surely, part two improved greatly with their help. I pray that Allah bless them all and 
their families with the greatest khair in this world and the Hereafter. 

Lastly, I thank my dear husband again for all that he has done in support, moral and financial, 
for this and my other projects related to the Qur’an and tajweed. He continues to be a source of 
great goodness and I pray that Allah will bless him, protect him, grant him good health, and 
grant him all that is good in this world and Jannah Al-Firdaws in the Hereafter. 

May Allah grant all that use this book and most of all its author, purity of intention in studying 

and teaching the Qur’an. 



(An-Naml 40) 

" This is by the Grace of my Lord - to test me whether I am grateful or ungrateful ! And whoever 
is grateful truly , his gratitude is for (the good of) his own self; and whoever is ungrateful , (he is 
ungrateful only for the loss of his own self). Certainly my Lord is Rich ( Free of all needs), 

Bountiful. " 
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The Accent in Recitation of the Glorious Qur'an 


jl li The Accent 


3^1S0l dajj* ( _ji £■ JailiJl jA (*-U- <j 

Z' / / / / ^ ^ ?" W l— — M -P^. ■ 


^0 f ->^9 ✓ 


* i ^ j, ^ | * i | ^ jO f 11® ^ 

^ JjU* 


z 1 / 


0 / 

The ^ is defined in the modem study of sounds as : Pressure on a part or a specific letter of the 
word, so that its sound is a little louder than that of the juxtaposed letters. 


0 y 

This y> (raising of the voice) varies from language to language, and from dialect to dialect. In 

o / 

the Glorious Qur’an the y is noted, Allah knows best, in the complete rules of recitation in five 
different circumstances. 


The first circumstance of the 


r . 


in recitation 


^ 9 4 ^ 9 

U & jit Stopping on a letter that has a shaddah 


Examples: 



- 




4 4 




All of these are examples in which the last letter of the word has a shaddah. We know that a 
shaddah on a letter indicates that the letter is divided in to two letters, the first letter: 


✓ / 


9 jl . ^ ^ 


jJa3l ^ap ju (oUo3\j whereas the second: jv Jpti!b ^ ; this 

is when the reader is continuing reading and not stopping on the word. When stopping on a 


9 y x 


y y 9 s 


word like this, we stop with one saakin letter, meaning jJaJl }» (oUaJb £ It is 

then as if one letter has been dropped from the reading. It is for this reason that the learned 
reciters of the Qur’an warn of the necessity of an accent on this last letter, even on the letter 
preceding it, to point out to the listener that this one letter, is actually two. We drop the vowel, 

but do not eliminate the letter. An exception to the y (raising the voice) in this case is 


** \ - 


j yi\ (The noon and meem with shaddah on them). These two letters with a 




shaddah have the most complete fcp. This 3 — ^ lets the listener know that there are two letters. 
Stopping on the word: 

is therefore different than stopping on the word: and stopping on 

/ * 

s' & s 

# jts" is different than stopping on: Q \c> #. 


1 


The Accent in Recitation of the Glorious Qur'an 


Another exception, Allah knows best, is stopping on a qalqalah letter that has a shaddah. When 
stopping on a word ending with a qalqalah letter with a shaddah, both letters of the shaddah are 


pronounced. Examples are in the following words: ^ ^ ^ T . When stopping 


on either of these words both ^ and both are pronounced. The first in the word Lj j, is 


pronounced with a sukoon, and the second is pronounced with a 3 — Uli. The same can be said 

9 l 

about the two in the word The yy is then left out in this case, unless the qalqalah letter 


with a shaddah is preceded by a ^ 



, such as in: 



£ — 


and ^ for it then falls in to the third circumstance of j> — Ji, which will be 


a 

discussed subsequently, ^ 0} . 


The Accent in Recitation of the Glorious Qur'an 


The second circumstance of the % in recitation 


There are two cases: 


1. 






o ✓ 


✓ / 






** ~ j * 




jl jj jiaJl Oip This occurs when pronouncing a j'j that has a 


shaddah and the letter before it has a dhammah or a fathah ( 


s 


). Examples: 



♦* & * \ 




*.<rC 




s ? % s' ' ' £ * i° 

2. jl j tgJLS pLj wUp When pronouncing a that has a shaddah, and 


/ o 


the letter before it has a kasrah or a fathah Examples: 3 * 4^ 







and 



3. There is a jy in these cases due to the possibility of incorrectly reciting a 


or lengthening 


the . In the example of 8 j-SJ 



and 





< 


/ 




the jlj and ^ — j are preceded by a 


vowel of its own category, meaning the jtj is preceded by a and the is preceded by 


a o 



. There is no Jc* here, and to avoid it, the and are read with an making clear 


to the listener that there is no 


. Pressure on the letter cuts short its time, and therefore 


excludes the possibility of lengthening it. The same can be said of the j and that have a 


shaddah and are preceded by a fathah ( 




), as in 



Fear of the reader creating a lengthened letter necessitates a jy. 


The Accent in Recitation of the Glorious Qur'an hM <,Uit 


The third circumstance of the w in recitation 


y S'^' 1 f_Jl X* X#- y* This occurs when changing over from a 


X /• 


/ / 


Jl* 



to the first letter of a shaddah. The saakin letter occurs J — W' y** ^ J* ^Udb 

and the mouth was busy emitting the lengthened letter, it is necessary at the change over from 

3 / | 

the to the saakin letter (that occurs after it), that we put a j — J (an accent) in our recital. This 


II allows us to comply with reciting the saakin letter with j — Wl ^ using a 




collision that leaves an acoustical mark. The saakin letter then makes its presence known quite 
clearly. If the joCa? (collision) is weak the letter is then pronounced with a weak sound, to such 
a degree that it may not even be heard. This mistake is heard from some people when they recite 


the word: 



with one f V with a a 



instead of two fV, the first sakinah, and the 


- 9 

second with a vowel. This mistake is due to the absence of the 


The fourth circumstance of 4^' in recitation of the Glorious Qur’an 


Ui 1 J 


\ f * 




9 / 


JUj J&l* lyfi ijiij Jl Ojlp This occurs when stopping on a word that has a 


/ J 





* 


hamzah as the last letter preceded by a medd letter or leen letter. The reason for j> — ^ here is so 
the hamzah is not lost after the mouth was busy emitting the medd or leen letter. Remember, 


we do not stop on the ly? with a sukoon when there is a tanween with a fathah ( 


s 


) on the 


oyP when it is the last letter of the word. Instead we stop with a then there is no j?. 


Examples : 



# 



4 



The Accent in Recitation of the Glorious Qur' an 



The fifth circumstance of <3 in recitation of the Glorious Qur’an 


This circumstance encompasses three different words in three specific locations in the Qur an, 
when these specific words are read in continuation with the following word. These three words 
are all past tense verbs in the dual form (meaning there are two subjects), which is formed with 
an alif. This alif, indicating two subjects, is followed by a sukoon as the first letter of the 

following word. The j-% is needed in these three places so the meaning of the verse is not 


confused. The 


II here is an indication that there is an alif of the dual form of the verb, but it 


was dropped due to the Arabic rule forbidding two saakin letters to be recited together 
(juflljl iUJt 9 Ux-1). Without the j— y the listener may think the verb is male singular instead 


of male double. The is used only when reciting these words in continuum with the next 
word, when stopping on these verbs with an alif indicating the dual form, there is no need for 


the since the reason for it has disappeared. 
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